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ANEKS DO UMOWY 

dot. semestralnej wymiany 
akademickiej mi^dzy

Uniwersytetem Humanistyczno- 
Przyrodniczym im. Jana Diugosza 

w CzQstochowie (UJD) 
a

Zaporizhzhya National Technical 
University zwanym dalej 

Uniwersytetem, reprezentowanym 
przez Rektora Doktor nauk 

technicznych, profesor Belikov 
Sergey Borisovich zwanych dalej 

Stronami.
I. Wyzej wymienione Strony uzgodnity, co 
nast^puje:

1. Zatozenia ogölne:
1.1. Wdrozenie wymiany akademickiej 
odpowiednio do umowy w celu odbycia 
indywidualnej wymiany studenckiej 
lub doktoranckiej.
2. Organizacja nauczania:

2.1. Studenci albo doktoranci, ktörzy biorq 
udziat w wymianie na kierunkach 
prowadzonych w jQzyku polskim (z wyjqtkiem 
filologii obcych), powinni znac j§zyk polski. 
W tym celu majq mozliwosc uczestniczenia 
w kursach j^zyka polskiego w UJD 
w pierwszych tygodniach pobytu.

2.2. Studenci albo doktoranci ukrainscy majq 
prawo do bezptatnego studiowania w UJD  
w ciqgu 1 semestru zgodnie ze swojq 
specjalnosciq oraz z zatwierdzonym planem 
nauczania.

2.3. Studenci albo doktoranci, 
uczestniczqcy w wymianie, musz^ wykazac 
roznicQ w programie nauczania, ktöry 
obowiqzuje w okresie ich pobytu w UJD.

ДОДАТОК ДО УГОДИ 
щодо семестрового академічного 

обміну між

Університетом ім. Яна Длугоша 
в м. Ченстохові, Польща)

та
Запорізьким національним 

технічним університетом (далі по 
тексту - Університет), в особі 

Ректора доктора технічних наук, 
професора Бєлікова Сергія 

Борисовича (далі по тексту - 
Сторони)

І. Сторони, що зазначені в цьому додатку, 
домовились про наступне:

1. Загальні положення:
1.1. Здійснення академічного обміну 
відбувається відповідно до угоди про 
співпрацю з метою обміну студентами або 
аспірантами в індивідуальному порядку.
2. Організація навчання:

2.1. Студенти або аспіранти, які беруть 
участь в обміні на спеціальностях, що 
викладаються польською мовою (за 
винятком іноземної філології), повинні 
володіти польською мовою. З метою 
оволодіння нею, вони мають можливість 
навчатися на курсах польської мови в УЯД 
в перші тижні перебування.
2.2. Студенти або аспіранти мають право 
проходити безкоштовне навчання в УЯД 
протягом 1 навчального семестру за 
відповідною спеціальністю  згідно з 
затвердженим навчальним планом.
2.3. Студенти або аспіранти, які беруть 
участь в обміні, мають скласти різницю  
в навчальних планах тих дисциплін, що 
викладались під час їхнього навчання в 
УЯД.
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3.2. Realizacja procesu ksztaicenia w UJD dla
uczestnikdw wymiany semestralnej (min. 1 
semestr) jest bezptatna. W przypadku 
przerwania naukl w ci^gu trwaj^cego
semestru z winy studenta aibo doktoranta 
(za wyjqtkiem nieprzewidzianych 
okoiicznoici), student aibo doktorant' 
zobowi^zany jest do zwrotu UJD kosztdw 
nauczania w wysokoici 400 EURO.

3.3. Koszty zwiqzane z ubezpieczeniem,
zakwaterowaniem, zwrotnq kaucj^,
wyzywieniem oraz koszty transportu 
pokrywaj* osoby, ktdre uczestnicz^ 
w wymianie semestralnej.

3.4. Istnieje moiliwoSd catkowitego lub
czQ&iowego sfinansowania kosztdw 
zakwaterowania studentdw aibo
doktorantdw wymiany za pisemn^ zgod^ 
rektora, przy zatoieniu moiliwo$ci 
podobnego sfinansowania kosztdw 
zakwaterowania studentdw aibo
doktorantdw UJD w czasie pobytu w uczelni 
partnerskiej. W przypadku przerwania nauki 
w ciqgu trwaj^cego semestru, student aibo 
doktorant zobowiqzany jest do zwrotu 
kosztdw zakwaterowania poniesionych przez 
UJD.

3.2. Навчання в УЯД для учасників 
академічного обміну (мінімум 1 семестр) 
є безкоштовним. У випадку припинення 
навчання під час триваючого семестру 
(за винятком форс-мажорних обставин), 
студент або аспірант зобов'язаний 
компенсувати вартість навчання УЯД 
у розмірі 400 євро.

3.3. Видатки на страхування, 
проживання, повернення застави, 
харчування та транспортні витрати 
покривають особи, які беруть участь 
в обміні студентів.

3.4. Існує можливість повного або 
часткового фінансування витрат на 
проживання для студентів або аспірантів 
обміну, за згодою ректора академії 
в письмовій формі, якщо припустити 
можливість аналогічного фонду витрати 
студентів або аспірантів УЯД на житло під 
час їх перебування в університеті-партнері. 
У випадку припинення навчання під час 
триваючого сем естру, студент або 
аспірант зобов'язаний повернути кошти 
за проживання в гуртожитку УЯД.

II. Решта положень
II. Pozostate warunki umowy pozostaj^ bez не підлягає, 
zmian.

договору змінам

ПІДПИСИ СТОРІН
РЕКТОР

Університет ім. Яна ДлуЬниа ■ Ченстохові 
професор доктор гаоїлггооиід 

_Анна ВЬімеї̂ вронська 
і, Польща)

іьний 
Битет

<, професор 
>рисович 

(Запоріжжя, Україна)
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UNIWERSYTETEM HUMANISTYCZNO-
PRZYRODNICZYM IM. JANA DLUGOSZA 
W CZ1JSTOCHOWIE z siedzife^ w Cz^stochowie, 
przy ul. Waszyngtona 4/8, 42-200 Czestochowa, Polska, 
zwan^ dalej UJD reprezentowanym przez Rektora 
prof, dr hah. Ann? Wypych-Gawronsk^, 

a
Zaporizhzhya National Technical University zwanym 
dalej Uniwersytetem, reprezentowanym przez Rektora 
Doktor nauk technicznych, profesor Belikov Sergey 
Borisovich zwanych dalej Stronami.

У Н ІВ ЕРС И Т ЕТО М  ІМ . ЯНА ДЛУГОШ А 
В М . ЧЕНСТОХОВІ, розташованою за адресою: вул. 
Вашингтона, 4/8; 42-200 м. Ченстохова, Польща, (далі 
по тексту - УЯД), в особі ректора професора доктора 
габілітованого Анни Віпих-Гверонської 
(а:
Запорізьким національним технічним університетом 
(далі по тексту - Університет), в особі Ректора док­
тора технічних наук, професора Бєлікова Сергія Бо­
рисовича (далі по тексту - Сторони).

§1
P rzedm iot umowy 

Przedmiotem niniejszej Umowy jest:
l.Wspölpraca pomi^dzy Stronami w zakresie wymiany 
studenckiej і zapewnienia studentom UniwersytetH і 
UJD mozliwosci wymiany mi?dzynarodowej oraz/lub 
rownoleglego studiowania w uczelniach oraz/luh 
uzyskania drugiego dyplomu na okreslonych kierunkach.
1. Stworzenie wspolnej rady naukowo-metodycznej 

w zakresie uzgodnienia і ujednolicenia programow 
ksztalcenia w tym planow studiöw, w celu 
zapewniewnia uzyskania zakladanych efektow 
ksztalcenia, na podstawie ktorych studenci mog^ 
otrzymac drugi dyplom.

2. Prowadzenie wspolnych badan w ramach programow і 
grantow naukowych, organizacja wspolnych 
konferencji і seminariow naukowych, edycja 
wspolnych artykulöw і monografii naukowych і 
metodycznych.

§1
Предмет угоди 

Предметом Угоди є:
1 .Співробітництво між Сторонами з обміну студента­
ми та забезпечення студентам Університету та УЯД 
можливостей для міжнародного обміну та / або парале­
льного навчання в вищих навчальних закладах та / або 
отримання другого диплому на окреслених напрямках.
1. Створення науково-методичної ради з питань узго­

дження та стандартизації навчальних планів і 
навчальних програм з метою отримання очікуваних 
результатів навчання, на підставі яких студенти 
зможуть отримати другий диплом.

2. Проведення спільних досліджень в межах наукових 
програм і грантів, організація спільних конференцій 
і наукових семінарів, видання спільних статей та на­
укових і методичних монографій.

§2
Obowiqzki Stron

1. Strony rekomenduj^ studentöw, ktorzy b?d$ 
studiowac w ramach wymiany mi^dzynarodowej lub 
podwojnym programie zgodnie z przepisami 
obowi^zuj^cego prawa Ukrainy і Rzeczypospolitej 
Polskiej і programami dalszej nauki na etapie studiöw 
I stopnia „studiöw licencjackich” lub II stopnia 
„studiöw magisterskich”.

2. Strony przeprowadzaj^ niezb?dne czynnosci 
organizacyjne zmierzaj^ce do mozliwosci wymiany 
mi^dzynarodowej i/lub rownoleglego studiowania w 
Uniwersytecie і UJD oraz /lub uzyskania drugiego 
dyplomu.

§2
Зобов'язання Сторін

1. Сторони рекомендують студентів, які навчатимуть­
ся в рамках міжнародного обміну або за програмою 
подвійного дипломування відповідно до чинного 
законодавства України та Республіки Польщі, за на­
вчальними планами здобуття вищої освіти першого 
ступеня (бакалаврат) або другого ступеня (магістра­
тура).

2. Сторони здійснюють необхідні організаційні захо­
ди, спрямовані на можливість для міжнародного 
обміну та / або паралельного навчання в Універси­
теті та в УЯД та / або отримання другого диплома.



3. Odpowiednio do wspdlnie uzgodnionych planow 
studidw i programöw ksztakenia Strony wydaja 
dokumenty studentom b^d^cymi uczestnikami 
wspdlpracy zgodne ze standardami ukraiöskimi lub 
polskimi.

4. Koordynator wyznaczony jako reprezentant 
Uniwersytetu lub UJD zajmuje si$ przyj^ciem 
odpowiednich dokumentdw do podjQcia studidw 
zgodnie z wymaganiami Stron.

5. Strony przyjmuj*, w oparciu o przedstawione 
dokumenty, studentöw z Uniwersytetu lub UJD na 
rdwnolegle studia I stopnia „studia licencjackie” lub II 
stopnia „studia magisterskie”.

6. Strony zapewniaj* proces dydaktyczny zgodny 
z normami szk6I wylszych.

7. Strony udzielq informacji i niezb$dnej pomocy pay 
staraniach sie o wize uczestnikom.

8. Wspdlnymi dziateniami Strou jest zapewnienie 
funkcjonowania kursöw jezykowych.

9. Strony podejmq dzialania sprzyjaj$ce wymianie 
pomi^dzy wyldadowcami w zakresie prowadzenia 
zaj$d dydaktycznych a takte doSwiadczeö 
zawodowych, staiy naukowych i ioaych form 
podwyiszenia kompetencji.

10. W celu realizacji tej Umowy Strony przewiduj* 
przeprowadzenie wspdlnych badaA w ramach 
programöw i grantöw naukowych, organ izacje 
wspdlnych konferencji i seminaridw naukowych, 
edycji wspdlnych artykuldw i manografii naukowych 
i metodycznych.

S3
Postanowienia koicowe

1. Umowa wchodzi w iycie z dniem podpisania przez 
obie Strony i jest watea na czas nieokre41ony.

2. Ustalenia, o ktdrych mowa w ust. 1, wymagafo 
zachowania formy pisemnej w postaci odr^bnej
umowy.

3. Ramowe postanowienia niniejszej Umowy maje 
charakter otwarty, tj. umawiaj^ce si? Strony möge 
zawierad szczegdlowe umowy w postaci aneksdw.

4. Szczegölowe warunki realizacji zadaö i ich 
finansowania dotycz^ce wymiany mi^dzynarodowej, 
rdwnoleglego studiowania i uzyskania drugiego 
dyplomu na poszczegdlnych kierunkach bed$ 
okreälone na pi&nie w formie odrebnych uregulowaö.

5. Wizyty w Uczelni partnerskiej musz$ by£ uzgadniane 
z co najmniej dwutygodniowym wyprzedzeniem.

6. Ka±da ze Stron mote rozwi^zad umowe w formie 
pisemnej z zachowaniem szeSciomiesiecznego okresu 
wypowiedzenia ze skutkiem na koniec semestru.

7. Wszelkie spory wynikaj^ce z niniejszej Umowy 
niedajqce si? usun*6 w drodze wzajemnej ugody, b^d^ 
rozpatrywane przez wta&iwe s$dy.

8. W sprawach nieuregulowanych niniejsze Umowjj
maj$ zastosowanie przepisy prawa
mi^dzynarodowego.

9. Niniejsza Umowa sporzfdzona zostala

3. Сторони, відповідно до обопільно погоджених 
навчальних планів і програм навчання, видають до­
кументи згідно українських або польських стандар­
тів, студентам, що є учасниками співпраці.

4. У відповідності до вимог Сторін координатор, при­
значений представляти Університет або УЯД, 
приймає документи, необхідні для навчання.

5. На підставі поданих документів Сторони прийма­
ють студентів з Університету або УЯД на парале­
льне навчання за програмами першого ступеня (ба­
калаврах) або другого ступеня (магістратура).

6. Сторони забезпечують навчальний процес відпо­
відно до стандартів вищої освіти.

7. Сторони надають інформацію і необхідну допомо­
гу учасникам програми для отримання візи.

8. Спільним завданням Сторін є організація мовних 
курсів.

9. Сторони сприяють обміну викладачами з метою 
проведення навчальних занять, обміну досвідом, 
організації наукових стажувань та інших форм під­
вищення кваліфікації.

10. З метою реалізації цієї Угоди Сторони передбача­
ють проведення спільних досліджень в межах нау­
кових програм і грантів, організацію спільних кон­
ференцій і наукових семінарів, видання спільних 
статей та наукових і методичних монографій.

§ 3
Заключні положення

1. Угода набуває чинності з моменту її підписання 
обома Сторонами і розрахована на невизначений 
термін.

2. Домовленості, про які йде мова в пункті 1, повинні
бути зафіксовані в письмовій формі у  вигляді окре­
мої угоди.

3. Рамкові положення цієї Угоди мають відкритий ха­
рактер, тобто Договірні Сторони можуть укладати 
окремі угоди у  формі додатків.

4. Детальні умови реалізації завдань та їх  фінансуван­
ня, щ о мають віднош ення до міжнародного обмі­
ну, паралельного навчання і отримання другого ди­
плому на визначених напрямках, будуть зафіксовані 
в письмовому вигляді у  формі окремих документів.

5. Взаємні візш и партнерів повинні узгоджуватися мі­
німум за два тижні до їх  здійснення.

6. Кожна із Сторін може розірвати договір у письмовій
формі з повідомленням за шість місяців з умовою 
припинення д ії в кінці семестру.

7. Усі спори, пов’язані з цією Угодою, які не вдається-
вирішити за взаємною згодою, будуть розглядатися 
компетентними судами.

8. У випадках, не передбачених цією Угодою, застосо­
вуються норми міжнародного права.


